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 Tvoje narodenie, Kriste, Bože náš, rozžiarilo svetu svetlo poznania. Lebo v ňom tí, ktorí hviezdam slúžili, poučili sa       
 zo svitu hviezdy, že sa treba klaňať tebe, Slnku spravodlivosti, a poznávať teba, Východ z výsosti. Pane, sláva tebe. 

 Doslovný preklad textu z gréčtiny do slovenčiny: 
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